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6.2840.000 Water bath with thermostat connector and rack insert  

Thermostatisierbares Wasserbad 6.2840.000 mit Probenrackeinsatz  

Bain-marie avec raccord pour thermostat 6.2840.000 et empiècement rack 
 

For/für/pour Metrohm Robotic Sample Processor XL 789/815 
with/mit/avec 786 Swing Head 

 
Use with/Geeignet für/Approprié pour 

6.1432.210 Metrohm Sample beakers, glass 75 mL 
6.1432.210  Metrohm Probenbecher Glas 75 mL 

6.1432.210  Metrohm béchers en verre 75 mL 
 

Installation 
The use of a water bath requires the installation of a 
6.2711.070 Collection trough. Put it on the Sample Processor 
first. It must sit on the black stirrer rail. Then the water bath 
can be put on it. The 6.2041.900 rack insert can then be 
attached and fixed in position by tightening the handle. 
Attach two suitable tubes to  the pipe connections of the 
water bath. Connect the tubes to a suitable thermostat. It is 
recommended to fasten the tubing ends. 
Use Metrohm Sample beakers 75 mL. Tension springs which 
are integrated in the rack openings hold the beakers in place, 
to avoid floating up of empty vessels. 
 
Please note 
The usable temperature range is –10…50 °C (bath tempe-
rature). Do not apply temperatures above 50 °C. Avoid high 
flow rates of water or cooling liquid. 

 
 

 

Installation 
Der Betrieb eines thermostatisierbaren Racks erfordert den 
Einsatz einer Auffangwanne 6.2711.070. Setzen Sie diese 
zuerst auf den Sample Processor auf, so dass sie auf der 
schwarzen Rührerschiene zu liegen kommt. Danach kann das 
Wasserbad darauf aufgelegt werden und der Probenrackein-
satz 6.2041.900 auf dem Drehteller durch Festdrehen des 
Handgriffs fixiert werden. 
Schliessen Sie zwei geeignete Wasserschläuche an die 
Anschlussstutzen des Wasserbades an. Verbinden Sie die 
Schläuche mit einem geeigneten Thermostatisierbad. Es 
empfiehlt sich, die Schlauchenden an den Anschlussstutzen 
gut zu fixieren. 
Verwenden Sie Metrohm-Probenbecher 75 mL. Durch 
spezielle, im Probenrackeinsatz integrierte, Spannfedern wer-
den leere Probengefässe gegen Aufschwimmen gesichert. 
     
Zu beachten 
Der zulässige Temperaturbereich beträgt  –10…50 °C 
(Badtemperatur). Nicht über 50 °C erwärmen. Verhindern Sie 
zu hohe Flussraten des temperierten Wassers oder der 
Kühlflüssigkeit. 
 
 

Installation 
L'utilisation d'un bain-marie requiert l'installation d'un bac 
recueil-gouttes 6.2711.070. Le mettre sur le Sample Proces-
sor de manière à ce qu'il soit situé sur le rail d'agitateurs noir. 
Puis mettre le bain-marie sur le bac recueil-gouttes et enfin 
mettre l'empiècement rack d'échantillon 6.2041.900 sur le 
plateau tournant. Fixer l'empiècement en vissant la poignée. 
Attacher deux tuyaux à eau appropriés aux raccords du bain-
marie. Connecter les tuyaux à un thermostat approprié. Il est 
recommandé de fixer fortement les tuyaux aux raccords. 
Utiliser les béchers d'échantillons Metrohm de 75mL. Des 
ressorts tendeur intégrés dans l'empiècement rack évitent 
que les récipients vides surnagent. 
 
Attention 
Domaine de température permise: –10…50 °C (température 
du bain-marie). Ne pas porter à une température de plus de 
50 °C. Éviter un flux trop élevé de l'eau chauffée ou du liquide 
de refroidissement. 
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